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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ 

Η Επιτροπή Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων καλεί την 

Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην 

πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις: 

– έχοντας υπόψη τον «φορολογικό νόμο περί προστασίας του περιβάλλοντος» που 

δημοσιεύθηκε από το Εθνικό Λαϊκό Κογκρέσο τον Δεκέμβριο του 2016 και τέθηκε σε 

ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2018, 

– έχοντας υπόψη ότι ο Διεθνής Οργανισμός Μετανάστευσης έχει δηλώσει ότι οι 

περιβαλλοντικοί παράγοντες έχουν αντίκτυπο στις εθνικές και διεθνείς μεταναστευτικές 

ροές, καθώς οι άνθρωποι εγκαταλείπουν τόπους όπου επικρατούν σκληρές ή 

επιδεινούμενες συνθήκες συνεπεία της επιταχυνόμενης κλιματικής αλλαγής1, 

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Κίνα είναι η ταχύτερα αναπτυσσόμενη αγορά τροφίμων της 

ΕΕ· 

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι σαφές πως σε ορισμένες περιοχές της Κίνας η διαβίωση 

του αγροτικού πληθυσμού θα επιδεινωθεί λόγω των διακυμάνσεων της θερμοκρασίας 

και των βροχοπτώσεων και άλλων ακραίων κλιματικών συνθηκών· λαμβάνοντας υπόψη 

ότι ο σχεδιασμός στον τομέα της μετεγκατάστασης έχει καταστεί αποτελεσματική 

επιλογή πολιτικής προσαρμογής για τη μείωση της ευπάθειας και της φτώχειας που 

οφείλονται στην κλιματική αλλαγή2· 

1. εκφράζει ικανοποίηση για τις μεταρρυθμίσεις που πραγματοποίησε η Κίνα από τότε 

που υιοθέτησε την προσέγγιση «οικολογικού πολιτισμού»· θεωρεί ότι το ειδικό 

καθεστώς που χορηγήθηκε στις περιβαλλοντικές ΜΚΟ από τα δικαστήρια, οι έλεγχοι 

του περιβαλλοντικού αντικτύπου της εργασίας των υπαλλήλων και οι μεγάλες 

επενδύσεις στους τομείς της ηλεκτροκινητικότητας και της καθαρής ενέργειας 

αποτελούν μεταρρυθμίσεις προς τη σωστή κατεύθυνση· 

2. εκφράζει ικανοποίηση για το σχέδιο δράσης της Κίνας όσον αφορά την αντιμετώπιση 

της μικροβιακής αντοχής για το έτος 2016· τονίζει τη σπουδαιότητα της συνεργασίας 

μεταξύ της Κίνας, η οποία καταναλώνει ετησίως το 50% των αντιμικροβιακών 

φαρμάκων παγκοσμίως, και της ΕΕ για την αντιμετώπιση αυτής της παγκόσμιας 

απειλής· επιμένει ότι οι διατάξεις για την καλή διαβίωση των ζώων θα πρέπει να 

συμπεριληφθούν στις διμερείς εμπορικές συμφωνίες ΕΕ-Κίνας· 

3. εκφράζει ικανοποίηση για τις κατευθυντήριες γραμμές που έδωσε το κινεζικό κράτος 

στους πολίτες του περί σημαντικής μείωσης της κατανάλωσης κρέατος έως το 2030· 

ενθαρρύνει την Ένωση και την Κίνα να ενώσουν τις δυνάμεις τους για ένα πιο βιώσιμο 

σύστημα παραγωγής και κατανάλωσης αγροτικών προϊόντων που θα βελτιώσει την 

παγκόσμια επισιτιστική ασφάλεια, την ασφάλεια και την ιχνηλασιμότητα και θα 

προωθήσει την υγιεινή διατροφή, την υγεία των ζώων και την καλή μεταχείρισή τους· 

                                                 
1 https://www.iom.int/migration-and-climate-change 
2 Y. Zhen, J. Pan, X. Zhang, «Relocation as a policy response to climate change vulnerability in Northern China» 

(Η μετεγκατάσταση ως πολιτικό μέτρο αντιμετώπισης της ευπάθειας λόγω της κλιματικής αλλαγής, ISSC και 

UNESCO 2013, World Social Science Report 2013, Changing Global Environments, σ. 234-241. 
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4. σημειώνει την απόφαση της Κίνας περί απαγόρευσης εισαγωγών στερεών αποβλήτων, 

η οποία τονίζει τη σπουδαιότητα της διαδικασίας σχεδιασμού, παραγωγής, επισκευής, 

επαναχρησιμοποίησης και ανακύκλωσης των προϊόντων, με ιδιαίτερη έμφαση στην 

παραγωγή και τη χρήση πλαστικών υλών· υπενθυμίζει την πρόσφατη προσπάθεια της 

Κίνας να απαγορεύσει τις εξαγωγές σπάνιων γαιών και καλεί την Επιτροπή να λάβει 

υπόψη την αλληλεξάρτηση των παγκόσμιων οικονομιών κατά τον καθορισμό των 

προτεραιοτήτων των πολιτικών της ΕΕ· 

5. πιστεύει ότι θα υπάρχει δυνατότητα, ενδιαφέρον και ανάγκη συνεργασίας μεταξύ της 

ΕΕ και του ASEAN για την ανάπτυξη κοινής στρατηγικής για την κυκλική οικονομία· 

πιστεύει ότι η Κίνα θα μπορούσε να διαδραματίσει βασικό ρόλο στην προώθηση αυτής 

της πρωτοβουλίας στον ASEAN· 

6. υποστηρίζει ότι η Κίνα και η Ευρωπαϊκή Ένωση θα ωφεληθούν από την προώθηση της 

βιωσιμότητας στις οικονομίες τους και από την ανάπτυξη πολυτομεακής βιώσιμης και 

κυκλικής βιοοικονομίας·  

7. χαιρετίζει τη συμφωνία για ενίσχυση της συνεργασίας στον τομέα της έρευνας και της 

καινοτομίας σχετικά με εμβληματικές πρωτοβουλίες όπως εκείνες στους τομείς των 

τροφίμων, της γεωργίας και των βιοτεχνολογιών, του περιβάλλοντος και της βιώσιμης 

αστικοποίησης, των χερσαίων μεταφορών, των ασφαλέστερων και πιο οικολογικών 

αερομεταφορών και των βιοτεχνολογιών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία 

που συμφωνήθηκαν κατά τον 3ο διάλογο ΕΕ-Κίνας για τη συνεργασία στον τομέα της 

καινοτομίας τον Ιούνιο του 2017 και τον αντίστοιχο χάρτη πορείας για τη συνεργασία 

ΕΕ-Κίνας σε θέματα επιστήμης και τεχνολογίας (Ε&Τ) από τον Οκτώβριο του 2017· 

καλεί την ΕΕ και την Κίνα να συνεχίσουν τις προσπάθειες αυτές και να θέσουν σε 

εφαρμογή τα αποτελέσματα των έργων έρευνας και ανάπτυξης· 

8. τονίζει ότι η Ένωση και η Κίνα εξαρτώνται σε μεγάλο βαθμό από τα ορυκτά καύσιμα 

και ότι ευθύνονται από κοινού για το ένα τρίτο περίπου της συνολικής κατανάλωσης 

ορυκτών καυσίμων παγκοσμίως, γεγονός που κατατάσσει την Κίνα στην κορυφή της 

λίστας του Παγκόσμιου Οργανισμού Υγείας (ΠΟΕ) σχετικά με τη θανατηφόρα 

εξωτερική ατμοσφαιρική ρύπανση· τονίζει ότι η αύξηση του εμπορίου προϊόντων 

βιοοικονομίας που παράγονται από ανανεώσιμα υλικά μπορεί να συμβάλει στη μείωση 

της εξάρτησης από τα ορυκτά καύσιμα των οικονομιών της Κίνας και της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης· καλεί την ΕΕ και την Κίνα να εμβαθύνουν τις σχέσεις τους σε άλλους τομείς 

μείωσης των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου, όπως η ηλεκτρική κινητικότητα, οι 

ανανεώσιμες πηγές ενέργειας και η ενεργειακή απόδοση, να συνεχίσουν και να 

διευρύνουν τον χάρτη πορείας ΕΕ-Κίνας για την ενεργειακή συνεργασία μετά το 2020 

και να εντείνουν τις κοινές προσπάθειες για την ανάπτυξη μέσων πράσινης 

χρηματοδότησης, ιδίως δε χρηματοδότησης για την αντιμετώπιση της κλιματικής 

αλλαγής· καλεί την Κίνα και την ΕΕ να διερευνήσουν και να συμμετάσχουν στον εκ 

των προτέρων σχεδιασμό και την ανάπτυξη διασυνοριακών γραμμών μεταφοράς 

ηλεκτρικής ενέργειας χρησιμοποιώντας τεχνολογία συνεχούς ρεύματος υψηλής τάσης, 

ώστε να καταστήσουν πιο προσιτές τις ανανεώσιμες πηγές ενέργειας· 

9. ενθαρρύνει την Ένωση και την Κίνα να συνεχίσουν την εταιρική σχέση τους για τη 

βιώσιμη αστικοποίηση, μεταξύ άλλων σε τομείς όπως οι καθαρές μεταφορές, η 

βελτίωση της ποιότητας του αέρα, η κυκλική οικονομία και ο οικολογικός σχεδιασμός· 
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τονίζει την ανάγκη για περαιτέρω μέτρα προστασίας του περιβάλλοντος, λαμβάνοντας 

υπόψη ότι στις πόλεις, σε ποσοστό πάνω από 90%, δεν τηρείται το εθνικό πρότυπο 

σχετικά με τη συγκέντρωση ρύπων στον ατμοσφαιρικό αέρα (ΑΣ 2,5), και ότι στην 

Κίνα πεθαίνουν κάθε χρόνο πάνω από ένα εκατομμύριο άνθρωποι λόγω ασθενειών που 

συνδέονται με την ατμοσφαιρική ρύπανση· 

10. υπογραμμίζει το κοινό ενδιαφέρον τους για την προώθηση της ανάπτυξης με χαμηλές 

εκπομπές διοξειδίου του άνθρακα και την καταπολέμηση των εκπομπών αερίων του 

θερμοκηπίου σε διαφανείς, δημόσιες και καλά ρυθμισμένες ενεργειακές αγορές· 

πιστεύει ότι η αξία των στρατηγικών εταιρικών σχέσεων ΕΕ-Κίνας είναι αναγκαία για 

την εφαρμογή της συμφωνίας του Παρισιού και για την αποτελεσματική αντιμετώπιση 

της αλλαγής του κλίματος· καλεί την ΕΕ και την Κίνα να χρησιμοποιήσουν το πολιτικό 

τους εκτόπισμα για να προωθήσουν την εφαρμογή της συμφωνίας του Παρισιού καθώς 

και του θεματολογίου για τη βιώσιμη ανάπτυξη και τους στόχους βιώσιμης ανάπτυξης 

του 2030 και προτρέπει για συνεργατική προσέγγιση στη διάσκεψη των 

συμβαλλόμενων μερών της UNFCCC, όπως επίσης και στο πολιτικό φόρουμ υψηλού 

επιπέδου του ΟΗΕ· καλεί και τις δύο πλευρές να εγκρίνουν κοινή δήλωση σχετικά με 

τη δράση για το κλίμα, ώστε να επιδείξουν την κοινή τους δέσμευση για την αυστηρή 

εφαρμογή της συμφωνίας του Παρισιού και την ενεργό συμμετοχή στον διάλογο 

Ταλανόα του 2018, καθώς και στην COP24· τις ενθαρρύνει να διαδραματίσουν 

υπεύθυνο ρόλο στις διεθνείς διαπραγματεύσεις συμβάλλοντας στον στόχο για τον 

περιορισμό της υπερθέρμανσης του πλανήτη, μέσω των αντίστοιχων εσωτερικών 

πολιτικών τους για το κλίμα, καθώς και με χρηματοδοτικές συνεισφορές για την 

επίτευξη του στόχου της εξασφάλισης 100 δισεκατομμυρίων δολαρίων ΗΠΑ ετησίως 

έως το 2020 για τον µετριασµό των επιπτώσεων και την προσαρμογή· 

11. εκφράζει ικανοποίηση για τη δρομολόγηση του εθνικού συστήματος εμπορίας 

εκπομπών στην Κίνα τον Δεκέμβριο του 2017· σημειώνει την επιτυχή συνεργασία κατά 

τη φάση προετοιμασίας μεταξύ της Κίνας και της ΕΕ, που επιτρέπει τη δρομολόγηση· 

αναγνωρίζει την προθυμία της ηγεσίας της Κίνας να μειώσει τις εκπομπές αερίων του 

θερμοκηπίου και προσβλέπει στα αποτελέσματα των συνεχιζόμενων εργασιών 

παρακολούθησης, υποβολής εκθέσεων και επαλήθευσης, οι οποίες είναι καίριες για την 

καλή λειτουργία του συστήματος· τονίζει τη σημασία της δράσης για την κλιματική 

αλλαγή σε όλο το φάσμα της οικονομίας, και χαιρετίζει την πρόθεση της Επιτροπής να 

επεκτείνει το πεδίο της ώστε να περιλαμβάνει και τους βιομηχανικούς κλάδους και να 

βελτιώσει τις εμπορικές ρυθμίσεις του συστήματος· καλεί την ΕΕ και την Κίνα να 

συνεχίσουν την εταιρική σχέση τους στο πλαίσιο του σχεδίου συνεργασίας για την 

ανάπτυξη της αγοράς άνθρακα της Κίνας, ώστε να καταστεί αποτελεσματικό μέσο που 

δημιουργεί ουσιαστικά κίνητρα για τη μείωση των εκπομπών και να ευθυγραμμιστεί 

περαιτέρω με το σύστημα εμπορίας εκπομπών της ΕΕ· καλεί και τις δύο πλευρές να 

προωθήσουν περαιτέρω τους μηχανισμούς τιμολόγησης του άνθρακα σε άλλες χώρες 

και περιφέρειες χρησιμοποιώντας την εμπειρία και εμπειρογνωμοσύνη τους και 

ανταλλάσσοντας βέλτιστες πρακτικές, καθώς και να καταβάλουν προσπάθειες για τη 

δημιουργία συνεργασίας μεταξύ των υφιστάμενων αγορών άνθρακα µε σκοπό τη 

διαµόρφωση ισότιμων όρων ανταγωνισμού σε παγκόσµιο επίπεδο· 

12. εκφράζει την ελπίδα ότι η Κίνα θα πάψει να συνδέει την οικονομική ανάπτυξη με την 

οικολογική υποβάθμιση, ενσωματώνοντας την προστασία της βιοποικιλότητας στις 

υφιστάμενες παγκόσμιες στρατηγικές της, διευκολύνοντας την εφαρμογή του 
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Θεματολογίου του 2030 του ΟΗΕ για τη βιώσιμη ανάπτυξη και τους στόχους βιώσιμης 

ανάπτυξης (ΣΒΑ) και εφαρμόζοντας αποτελεσματικά την απαγόρευση του εμπορίου 

ελεφαντόδοντου· αναγνωρίζει το έργο του διμερούς μηχανισμού συντονισμού ΕΕ-

Κίνας όσον αφορά την επιβολή της δασικής νομοθεσίας και τη διακυβέρνηση (FLEG) 

με σκοπό την αντιμετώπιση της παράνομης υλοτομίας σε παγκόσμιο επίπεδο· καλεί την 

Κίνα, ωστόσο, να διερευνήσει το σημαντικό μη δηλωμένο εμπόριο ξυλείας μεταξύ των 

κρατών που έχουν υπογράψει την εθελοντική συμφωνία εταιρικής σχέσης FLEGT και 

της Κίνας· 

13. συνιστά την έγκριση, από την πλευρά της Κίνας, υποχρεωτικών κατευθυντήριων 

γραμμών για την πολιτική της σχετικά με τις υπεύθυνες υπερπόντιες επενδύσεις στον 

τομέα των δασών, που θα υλοποιηθούν από κοινού με τις προμηθεύτριες χώρες, με τη 

συμμετοχή κινεζικών εταιρειών για την αντιμετώπιση του παράνομου εμπορίου 

ξυλείας· 

14. επικροτεί το γεγονός ότι η Κίνα και η ΕΕ έχουν υπογράψει μνημόνιο συμφωνίας 

σχετικά με την πολιτική για τα ύδατα, με στόχο αφενός την ενίσχυση του διαλόγου για 

την ανάπτυξη και αφετέρου την εφαρμογή της νομοθεσίας για την προστασία των 

υδάτων· υποστηρίζει ένθερμα τη δήλωση του Turku που υπογράφηκε τον Σεπτέμβριο 

του 2017 από την ΕΕ και την Κίνα, όπου τονίστηκε ότι η ορθή διαχείριση των υδάτων 

θα πρέπει να δώσει προτεραιότητα στην οικολογία και την πράσινη ανάπτυξη, να θέσει 

τη διατήρηση του νερού σε εξέχουσα θέση και να αποκαταστήσει το υδατικό 

οικοσύστημα· και υπογραμμίζει ότι το μνημόνιο συμφωνίας για την καθιέρωση του 

διαλόγου ΕΕ-Κίνας για την πολιτική των υδάτων όχι μόνον εμπλουτίζει το περιεχόμενο 

της στρατηγικής εταιρικής σχέσης Κίνας-ΕΕ, αλλά καθορίζει επίσης την κατεύθυνση, 

το πεδίο εφαρμογής, τη μεθοδολογία και τις χρηματοοικονομικές ρυθμίσεις για τη 

συνεργασία·  

15. τονίζει τη σημασία της διασφάλισης ισότιμων όρων ανταγωνισμού στο εμπόριο μεταξύ 

ΕΕ-Κίνας· εκφράζει την ανησυχία του για τον αθέμιτο ανταγωνισμό ως αποτέλεσμα 

κρατικής παρέμβασης στην κινεζική οικονομία μέσω μαζικών επιδοτήσεων και 

διακρίσεων υπέρ των εγχώριων προμηθευτών, της περιχαράκωσης της κινεζικής 

αγοράς για επενδυτές της ΕΕ και της εξαγοράς ευρωπαϊκών εταιρειών σε βασικές 

τεχνολογίες βιωσιμότητας από επιχειρήσεις υπό καθεστώς κυριότητας, ελέγχου ή 

καθοδήγησης από την κυβέρνηση, ιδίως αλλά όχι αποκλειστικά στην αγορά ηλιακών 

συλλεκτών, συσσωρευτών και ηλεκτρικών οχημάτων· καλεί την Επιτροπή να 

αξιοποιήσει πλήρως όλα τα μέσα εμπορικής άμυνας που έχει στη διάθεσή της, και ιδίως 

τους νέους κανόνες αντιντάμπινγκ και κατά των επιδοτήσεων της ΕΕ, και το Συμβούλιο 

να θεσπίσει γρήγορα, μέσω διαδικασίας συναπόφασης με το Κοινοβούλιο, ένα 

αποτελεσματικό πλαίσιο για τον έλεγχο των άμεσων ξένων επενδύσεων· 

16. αναγνωρίζει τον καθοριστικό ρόλο του χρηματοδοτούμενου από την Επιτροπή σχεδίου 

συνεργασίας μεταξύ ευρωπαϊκών και κινεζικών οργανισμών, το οποίο υλοποιήθηκε το 

2014-2017 υπό την αιγίδα του μηχανισμού συνεργασίας στον τομέα της πυρηνικής 

ασφάλειας (ΜΣΠΑ), στην αξιολόγηση των προτύπων και ρυθμίσεων για τη διαχείριση 

καταστάσεων έκτακτης ανάγκης λόγω ακτινοβολιών ή λόγω πυρηνικού ατυχήματος 

στην Κίνα, καθώς και στην ενίσχυση των δυνατοτήτων του κινεζικού Ινστιτούτου 

Έρευνας και Τεχνολογίας για την Πυρηνική Ενέργεια στους τομείς των 

κατευθυντήριων γραμμών για τη διαχείριση σοβαρών ατυχημάτων· 
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17. ενθαρρύνει τους επενδυτές από Κίνα και Ευρώπη να υιοθετήσουν καλύτερα παγκόσμια 

πρότυπα κοινωνικής και περιβαλλοντικής ευθύνης και να βελτιώσουν τα πρότυπα 

ασφαλείας των εξορυκτικών τους βιομηχανιών σε ολόκληρο τον κόσμο· επαναλαμβάνει 

ότι, όσον αφορά τις διαπραγματεύσεις σχετικά με τη συνολική συμφωνία για τις 

επενδύσεις με την Κίνα, η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να υποστηρίξει πρωτοβουλίες 

βιώσιμης ανάπτυξης, ενθαρρύνοντας τις υπεύθυνες επενδύσεις και προωθώντας τα 

βασικά περιβαλλοντικά και εργασιακά πρότυπα· ζητεί από τις κινεζικές και ευρωπαϊκές 

αρχές να θεσπίσουν κίνητρα για να ενθαρρύνουν τις κινεζικές και ευρωπαϊκές 

εξορυκτικές επιχειρήσεις να διεξάγουν τις δραστηριότητές τους σε αναπτυσσόμενες 

χώρες σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να ενθαρρύνουν 

επενδύσεις για τη δημιουργία ικανοτήτων με στόχο τη μετάδοση γνώσεων και 

τεχνολογίας και τις επιτόπιες προσλήψεις· 

18. χαιρετίζει την ανακοίνωση της Κίνας, στο πλαίσιο της διάσκεψης κορυφής One Planet 

Summit που διεξήχθη τον Δεκέμβριο του 2017, για μεγαλύτερη διαφάνεια όσον αφορά 

τον περιβαλλοντικό αντίκτυπο των εταιρειών στην Κίνα και των κινεζικών επενδύσεων 

στο εξωτερικό· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι έργα υποδομής όπως η 

πρωτοβουλία «Μία ζώνη, ένας δρόμος» της Κίνας ενδέχεται να έχουν αρνητικές 

επιπτώσεις στο περιβάλλον και το κλίμα και θα μπορούσαν να οδηγήσουν σε αυξημένη 

χρήση ορυκτών καυσίμων σε άλλες χώρες που εμπλέκονται ή επηρεάζονται από την 

ανάπτυξη υποδομών· καλεί τα θεσμικά όργανα της ΕΕ και τα κράτη μέλη να 

εκπονήσουν εκτιμήσεις περιβαλλοντικών επιπτώσεων και να συμπεριλάβουν ρήτρες 

βιωσιμότητας σε κάθε έργο συνεργασίας στο πλαίσιο της εν λόγω πρωτοβουλίας· 

επιμένει ότι πρέπει να συσταθεί μικτή επιτροπή, αποτελούμενη από εκπροσώπους των 

εμπλεκόμενων χωρών και τρίτα μέρη, για την παρακολούθηση των επιπτώσεων στο 

περιβάλλον και το κλίμα· χαιρετίζει την πρωτοβουλία της Επιτροπής και της 

Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ) να καταρτίσουν στρατηγική 

σύνδεσης ΕΕ-Ασίας κατά το πρώτο εξάμηνο του 2018· επιμένει ότι η στρατηγική αυτή 

θα πρέπει να περιλαμβάνει ισχυρές δεσμεύσεις όσον αφορά τη βιωσιμότητα, την 

προστασία του περιβάλλοντος και την κλιματική αλλαγή· 

19. χαιρετίζει την πρόοδο της Κίνας όσον αφορά την ενίσχυση των προτύπων ασφάλειας 

των τροφίμων, που είναι βασικά στοιχεία για την προστασία των κινέζων καταναλωτών 

και την πρόληψη της απάτης στον τομέα των τροφίμων· τονίζει την 

αποτελεσματικότερη ενίσχυση της θέσης των καταναλωτών ως σημαντικό βήμα για την 

ανάπτυξη παιδείας του καταναλωτή στην Κίνα· 

20. ενθαρρύνει τις κινεζικές και ευρωπαϊκές αστυνομικές υπηρεσίες και υπηρεσίες 

επιβολής του νόμου να αναλάβουν κοινή δράση για τον έλεγχο της εξαγωγής 

παράνομων ναρκωτικών και να ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικά με τη διακίνηση 

ναρκωτικών, μέσω ανταλλαγής πληροφοριών για τον εντοπισμό ατόμων και 

εγκληματικών δικτύων· επισημαίνει ότι, σύμφωνα με την «Ευρωπαϊκή έκθεση για τα 

ναρκωτικά 2017: Τάσεις και εξελίξεις» του Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης 

Ναρκωτικών και Τοξικομανίας (ΕΚΠΝΤ), μεγάλο μέρος της προσφοράς νέων 

ψυχοδραστικών ουσιών στην Ευρώπη προέρχεται από την Κίνα, νέες ουσίες 

παράγονται σε μεγάλες ποσότητες από χημικές και φαρμακευτικές εταιρείες στην Κίνα 

και από εκεί αποστέλλονται στην Ευρώπη, όπου υφίστανται επεξεργασία για να 

παραχθούν προϊόντα, τα οποία συσκευάζονται και πωλούνται· 
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21. αναγνωρίζει ότι οικογένειες και μεμονωμένα άτομα έχουν μεταναστεύσει εξαιτίας της 

ξηρασίας και άλλων φυσικών καταστροφών και ότι, ανταποκρινόμενες σε αυτό, οι 

κινεζικές αρχές έχουν καταρτίσει αρκετά μεγάλης κλίμακας σχέδια μετεγκατάστασης· 

ανησυχεί για τις εκθέσεις από την περιοχή Ningxia, στις οποίες επισημαίνονται πολλά 

προβλήματα που αφορούν τις νέες πόλεις και τα αντίποινα για όσους αρνήθηκαν να 

μετακινηθούν· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι οι υπερασπιστές της 

προστασίας του περιβάλλοντος κρατούνται, διώκονται και καταδικάζονται και για το 

ότι οι καταχωρισμένες εγχώριες περιβαλλοντικές ΜΚΟ αντιμετωπίζουν όλο και 

μεγαλύτερο έλεγχο από τις κινεζικές εποπτικές αρχές· 

22. ζητεί από την Κίνα να επεκτείνει περαιτέρω τις προσπάθειες επιβολής του νόμου για να 

σταματήσει την παράνομη αλιεία, καθώς τα κινεζικά αλιευτικά σκάφη συνεχίζουν να 

αλιεύουν παράνομα σε ξένα ύδατα, συμπεριλαμβανομένων της Δυτικής Θάλασσας της 

Κορέας, της Θάλασσας της Ανατολικής Κίνας, της Θάλασσας της Νότιας Κίνας, του 

Ινδικού Ωκεανού, ακόμη και της Νότιας Αμερικής· 

23. ζητεί από τους κινέζους εξαγωγείς και τους ευρωπαίους εισαγωγείς να περιορίσουν τα 

τοξικά κατάλοιπα στα ρούχα που κατασκευάζονται στην Κίνα, θεσπίζοντας 

κατάλληλους κανονισμούς διαχείρισης χημικών ουσιών και καταργώντας σταδιακά τη 

χρήση μολύβδου, αιθοξυλιωμένων εννεϋλοφαινολών (NPE), φθαλικών ενώσεων, 

υπερφθοριωμένων χημικών ουσιών (PFCs), φορμαλδεΰδης και άλλων τοξικών 

προϊόντων που υπάρχουν στα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα. 
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